Week 32 Chapter 17 The Relative Pronoun; “That” Statements; Julia Reading Test Ch 11 - 14
Monday Notes
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am Icitia, am Icitize, f. - friendship

ITbertas, | Tbertatis, f. - liberty, freedom

miseria, miseriz, f. - misfortune, misery, distress

timor, timO0ris, m. - fear, dread

V@ritas, varitétis, f. - truth

qulT, quze, quod, relative pronoun - who, which, what, that
cléméns, clémentis, adj, - merciful, lenient, gentle

fidélis, fidéle, adj. - faithful, loyal

ingé@ns, ingentis, adj - huge

novus, nova, novum, adj. - new

11. pauper, pauperis, adj. - poor

12. primus, prTma, pr imum, adj. - (ordinal) first

13. déleo, délere, délévT - | destroy, wipe out, erase

14. exe0, exIre, exiT, irregular (ex + e0) - | exit, depart

15. incipi@, incipere, incép T — | begin

16. negleg?d, neglegere, negléxT - | neglect, disregard

17. neg@, negdre, negav T -1 deny

18. praenlntio, praendntidre, preenintidvT - | foretell, predict
19. reg0, regere, réxT - | rule, govern

20. tang0, tangere, tetig T - (transitive) | touch, grasp

Week 32 Chapter 17 The Relative Pronoun; “That” Statements; Julia Reading Test Ch 11 - 14
What we will learn:

The form and use of The Relative Pronoun, quT, quae, quod

How to translate “that” statements with an accusative plus an infinitive.
The Relative Pronoun
There many forms of the relative pronoun, so immediate memorization is in order. The endings of the genitive, cuius, and dative, cui, are
related to ill Tus and illT. While the rest are a mix of different declensions, it is easy to tell their case, number, and often their gender.

Case

The Relative Pronoun
qgut, guae, gquod - who, which, what, that

Masculine

Feminine

Neuter

Singular

Mominative

qgut - who

quae - who

guod - which, what, that

qud - by/with/from whom

qud - by/with/from whom

Genitive cuius - whose, of whom cuius - whose, of whom cuius - whose, of which
Dative cui - toffor whom cui - toffor whom cui - toffor which
Accusative quem - whom quam - whom quod - which, what, that
Ablative

qud - by/with/from which

Plural

Mominative

qgut - who

quae - who

guae - which, what, that

quibus - by/with/from whom

quibus - by/with/from whom

Genitive guorum - whose, of whom qudarum - whose, of whom quorum - whose, of which
Dakhre quibus - toffor whom quibus - to/for whom quibus - toffor which

e st gquds - whom quas - whom guas - which, what, that
Ablative

quibus - by/with/from which

Use and Agreement of The Relative Pronoun
The relative pronoun introduces a subordinate clause which modifies a preceding noun or pronoun in the main clause. To determine which
relative pronoun form to use, consider:

1.

The woman whom you love is beautiful.

Main clause: The woman...is beautiful; Mulier...est pulchra.
‘Whom’ introduces a subordinate, relative clause modifying ‘woman’.

“Woman’ mulier stands before the relative ‘whom’ and so is the antecedent of ‘whom’.

‘Whom’ has two loyalties: (1) to its antecedent ‘woman’ and (2) to the subordinate clause in which it stands.

2.
3.
a.

a. The antecedent mulier is feminine and singular, so ‘whom’ in Latin will be feminine and singular
b. In the subordinate clause ‘wWhom’ is the direct object of ‘you love’ amas, so it must be in the accusative case. So

feminine, singular, accusative: quam

Complete sentence: Mulier quam am3s est pulchra. The woman whom you love is beautiful.

The rule for forming the Relative Pronoun: the gender (m, f, n) and the number (s, pl) agree with the gender and number of the
antecedent; the case (N, G, D, Ac, Ab) agrees with its use in its own clause.

Example Sentences
AmO0 puellam quae ex Italid vénit. | love the girl who came from Italy. (f, s, N)

Vir d€ qud d Tcébas est stultus. The man about whom you were speaking is foolish. (m, s, Ab)

Ndntius cui librum dedit est celer. The messenger to whom he gave the book is swift. (m, s, D)

Puer cuius patrem adiuvdb@mus est beatus. The boy whose father we used to help is fortunate. (m, s, G)

VTtam meam committam eTs vir Is quOrum virtGtem lauddbds. | shall entrust my life to those men whose courage you used to

1.

A WwN

6.

1.

2.

praise. (m, pl, G)

Time0 idem per Tculum quod timétis. | fear the same danger which you (all) fear. (n, s, Ac)
Practice Sentences

Vir quT librum scr Ipsit numquam laborat.

Fémina quze ad agrum currit eT soror est.




3. Vidébit flimen cuius aquae per Tculosa sunt.

4. Puer cuius patrem adiuvd@bamus est beatus.

5. Tyrannus est vir cui ndllum otium facile est.

6. Time0 idem per Tculum quod timétis.

7. DOnum dedit feminae quam ibi v Tdimus.

8. Caesar, dé quO hic liber multa dcit, erat poténs.

Tuesday Notes

“That” Statements with Accusative plus Infinitive

D Tc@ hunc virum esse ducem. Word for word: | say that man to be the leader. In regular English: | say that this man is the leader.

Again: Sci0 l&gatum ddcere cOpids. Word for word: | know the officer to lead the troops. In regular English: | know that the officer leads/is
leading the troops.

Once again: Nantidvit rég Tnam mittere nlntium. Word for word: He announced the queen to send/to be sending a messenger. In regular
English: He announced that the queen was sending a messenger. Note tense of infinitive.

This is ‘reported’ or ‘indirect’ speech. In English, verbs of saying, thinking, knowing, reporting, feeling (what comes from mouth, mind, or
heart) THAT something is the case. In Latin there is no obvious that to give it away. In Latin, the that clause has a subject in the ACCUSATIVE
followed by the verb in the INFINITIVE and the object of the verb again in the usual accusative.

Generally the first accusative is the subject if there is any doubt about which accusative is the subject.

So first translate literally, then change the sentence into a ‘that’ statement.

Also observe: Marius negat s& esse ducem. Word for word: Marius denies himself to be the leader. As a ‘That’ statement: Marius denies that
he (himself) is the leader.

Note: Latin does not use dTcit ... n0n - Marius dFeit sé Adn esse ducem, but negat, Marius negat sé esse ducem.

Practice Sentences

1. Senti0 véritdtem superdre timorem.

2. Ndntius nlntiat cOpids oppugndre inim Tcum.
3. ScTmus t& amdre | Thertdtem.

4. Réx negat sé regere ROmano0s.

5. Mulier@s v Idérunt régem esse clémentem.
6. CogitdvT hunc virum ferre peclniam.

7. Dux scit ill&s cOpids esse sibi fidélés.
8. Rég Tna negat eum dicere nov0s mTlités.
9. Intelleg0 eam probare cOnsilium.

10. L&gat T negdvérunt sé neglegere nlntium ducis.

Block Notes
procul - far; at a distance Caesar, Caesaris, m. - Julius Caesar
Pompéius, Pompé&iT, m. - Pompey iuvenis, iuvenis, m. f. - young man/woman
Catil Tna, Catil Tnae, m. - Catiline Cicerd, Cicer0nis, m. - Cicero, a great statesman and orator
conilrdtid, conilrationis, f. - a conspiracy, plot

(1) Procul ROm3&, Pompé€ius multas terrds vinc€bat. EOdem tempore Catil Tna, hostis ROmae, conilrationem dlcébat. (2) Mult T pauperés
iuven@&s prope Romam Catil Tnae erant fidél&s et eum in conilratione iunxérunt. Délére erat consilium edrum. (3) VT tangere peclniam
omnem R@mae cup Tvérunt. Sed ante conilratio incipere poterat, Cicerd officium suum non negléxit et cum véritate dé Catil Ina événit. (4)
SenatOribus nlntidvit: “Sci0 istum virum, Catil Tnam, esse ducem conillr&tionis contrd ROmam. Propter vitium tuum, Catil Tna, fuge ROm3a!” (5)

Catil Tna eum corrigere temptavit: “0 Sen&t0r&s, negd mé dlcére llam conilr&tidnem contrd c Tvitdtem. (6) Iste vir, Cicerd, mé& n0n intellegit.



Cicerd est homo novus sine ndmine familiae bonae. ROmae semper am Icitia mea erat et erit. (7) Autem sT ego cadd, mécum etiam ROma

cadet.” Mox CatilTna ROma excessit. (8) Ad cOpi&s conillrationis properavit. 1110 tempore, paucT vir T conilrationis litterds m Is€runt ad alios

quT conilr&tidnem iungere cup Tvérunt. (9) Sed fidélis ROma&nus nlntium cum litter Is c@pit. Caesar sendtOribus Oravit: “Sentid h0s virls esse

ROmee fid€lés. Clémentés e Ts esse débémus.” (10) Cicerd Oravit: “Videtis vitia istOrum virbrum esse magna. Vestrum officium neglegere non

potestis. (11) Nunc e0s qu T hostés c Ivitatis sunt necare débémus. Hoc agere déb@mus ante aliT conilrationis oppugnant.” (12) STc vT celerT

id égérunt. Mox in proelio Catil Tna pro cOpiTs suTs cecidit. Conilratio eius nOn iam v Ivébat.

Monday Homework. In English:
1. Mulier quee libros scr Tpsit adhdc v Ivit.

2. Ndntius quT ab loc0 exit sonum novum audit.

3. Neglegimus soci0s quorum am Icitia difficilis est.
4. Puella cuius matrem adiuvabunt est beatus.

5. Tyrannus est vir cui nilla provincia fidélis est.

6. Timet eandem miseriam quam timémus.

7. Véritatem nlntio mulier T quae eum d Tligit.

8.  Caesar, dé quad hic liber nihil dTcit, erat cléméns.

Tuesday Homework

Translate.

1. Sentio factum praendntidre miseriam.

2. Ndntius nlntiat rég Tnam incipere bellum.

3. Légatus scTt mé amare véritatem.

4. Réx negat s€ délére | Tbertatem.

5. Mulier v Idit virum esse fidélem.

6. Cagitavist T socium neglegere am Icitiam tuam.

7. Dux scit illas cOpids esse semper primas in
preelium.

8. RégTna negat e0s scire veritatem.

9. Intelleg0 eum negare memoriam.

10. Mulier&s negavérunt sé neglegere am Icitiam

senatoris.

Block Homework (*due Monday*) Study for Reading Test for
Friday

In English:

1.In (1), where was Pompey conquering
many lands?

2.1n (1), when was Catiline leading a
conspiracy?

3.1In (2), Many young men near
were to Catiline...

4. In (2), what was their plan?

5. In (3), with they desired

grasp the money of

6. In (3), But the conspiracy was
to Jeen

7.1n (3), what did Cicero not neglect?

8.In(3), ...and came with the

about .

9.1n (4), “l that this ,

Catiline, the of a

against J

10. In (4), “Because of crime, Catiline,

Rome.
11. In (5), Catiline attempted to

12.In (5), “O Senators, | that
am a conspiracy the

”n

13. In (6), “That man, Cicero, does not
me.”

14. In (6), “Cicerois a

the of a good J

15. In (6), “Rome always and

havemy "

16. In (7), However if |

Rome fall.”

man without

, me




17.In (7), what did Catiline do soon?
18. In (8), he hastened toward?
19.In (8),a ___ men of the conspiracy sent
a to who desired to
the conspiracy.
20. In (9), who captured the messenger?
21.In (9), Caesar pleaded to the Senators: “I
these are to

22.1n (9), Caesar said we should be what to
them?
23.In (10), Cicero pleaded: “ see

the of those men are "

24. In (10), “You are not to

your duty.

25.In (11), Now ___ must them
are of the state.”

26.In(11), __ we mustdo the

of conspiracy .
27.1n(12), How did they do it?
28.1In (12), where in the battle did he fall?



